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Latin Alive! Book III 

Cumulative Vocabulary List 

 

Thru Chapter 3:16b 

 

ā/ab (+ abl.) 1:07/1:11 from, away from 

abōminor (1) 3:10 to hate, despise 

absēns, absentis 2:06 absent, not present 

absum, abesse, āfuī, āfutūrum 3:09 to be absent, be away; be distant (from) 

abūtor, -ūtī, -ūsus sum 3:08 to abuse, misuse (+ abl.) 

ac / atque 2:07 and, and even (usually connects two closely related 

ideas) 

accēdō, -cēdere, -cēssī, -cēssum 3:05 to approach, go towards 

accipiō, -cipere, -cēpī, -ceptum 1:16 to receive, accept 

accusō (1) 1:22 to accuse 

ācer, ācris, ācre 2:06 sharp, sharp-minded; fierce, severe 

acerbus, -a, -um 3:02 harsh, rough 

aciēs, aciēī, f. 2:19 sharp edge; battle-line 

ad (+ acc.) 1:11 to toward; near, at 

ad tempus (phrase) 3:05 at the right time 

addō, addere, addidī, additum 3:16b to add 

addūcō, -dūcere, -dūxī, -ductus 3:11 to lead to, bring to, convey to 

adeō, adv. 2:23 so, to such a degree; even, indeed 

adeō, -īre, -īvī, -itum 3:14 to approach 

adhortātus, -ūs, m. 2:04 exhortation, encouragement 

adhūc 1:08 still, up to this point 

admīrātiō, -iōnis, f. 3:10 admiration 

admīror (1) 2:26 to admire 

admittō admittere admīsī admīssum 2:17 to admit; perpetrate, commit 
admodum, adv. 2:23 very (cf. ad + modum) 

admoveō -movēre -mōvī -motum 2:17 apply, direct (to) 

adoptō (1) 2:07 to adopt 

adulēscēns, adulēscentis, m. 3:12a young man 

adulēscentia, -ae, f. 2:07 young manhood, adolescence 

adveniō, -venīre, -vēnī, -ventum 1:28 to arrive (cf. perveniō) 

adversum/adverus (+ acc.) 3:07 against 

aedificium, -ī, n. 1:24 building, structure 

aedificō (1) 1:06 to build 

aedis, -is f. 2:22 temple, shrine; (pl.) house 

aēneus, -a, -um 1:07 bronze 

aequālis, -e 2:21 even, flat 

aequor, aequoris, n. 2:06 the sea 

aestās, aestātis f. 2:20 summer 

aetās, aetātis, f. 3:05 age, lifetime 
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aevum, -ī, n. 3:13 age, time period, lifetime 

afferō, -ferre, -tulī, -lātus 3:13 to bring 

afficiō, afficere affēcī, affectum 2:14 to affect, influence; afflict 

ager, agrī, m. 1:03/1:06 field 

ager, agrī, m. 3:09 field, farm; territory 

agnōscō, -nōscere, -nōvī, -nitum 3:16a  to recognize 

agō, agere, ēgī, āctum 1:29 to do, drive, act; (grātiās agere 'give thanks') 

agricola, -ae, m. 1:02/1:04 farmer 

albus -a -um 2:20 white 

ālea, -ae, f. 2:16 die (sing.), dice (plur.) 

aliēnus, -a, -um 2:05 another’s, foreign 

aliquī, aliquae, aliqua 3:12a some 

aliquis, aliquid 1:25 someone, something 

aliquot 3:06 some, several 

alius, alia, aliud 1:13; 1:21 other, another 

almus, -a, -um 2:06 nourishing, kind 

alter, altera, alterum 1:21 the other; alter ... alter 'the one ... the other' 

altus, -a, -um 1:28 high; deep 

ambō -ae -ō 2:22 both, the two 

ambulō (1) 1:03 to walk (intransitive) 

amīca, -ae, f. 1:04/1:05 friend (female) 

amīcitia, -ae, f. 2:24 friendship 

amīcus, -a, -um, adj. 3:11 friendly 

amīcus, amīcī, m. 1:06 friend 

āmittō, -mittere, -mīsī, -missum 1:18 to lose; send away 

amō (1) 1:02 to love, like 

amor, amōris, m. 1:19 love 

amphitheātrum, -ī, n. 2:11 amphitheatre (an arena with seats entirely circling 

the area; called an amphitheater because amphi means that there are ‘two’ theaters, which are 

half-circles) 

amplus, -a, -um 3:04 magnus, a, um (latin definition) 

an 2:08 whether, or 

ancilla, -ae, f. 1:05 maid-servant, female servant 

angustus, -a, -um 3:09 narrow, constrained; small 

anima, -ae, f. 2:16 breath, spirit [animated] 

animal, animālis, n. 1:14 animal 

animus, -ī, m. 2:07 mind, spirit 

animus, -ī, m. 3:12a courage (often plural); spirit, mind 

annus, annī, m. 1:15 year 

ānser, ānseris, m. 3:06 goose 

ante (+ acc.) 1:15/1:22 before, in front of 

antecēdō, -cēdere, -cēssī, -cēssum 3:11 to precede, go before, surpass 

antequam, conj. 1:23 before 

antīquus, -a, -um 2:04 ancient, old 

aperiō, -perīre, -perī, -pertum 2:22 to open 
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apertus, -a, -um 2:12 opened 

appellō (1) 1:14 to call, name; speak to 

appetō, -petere, -petīvī, -etītum 3:10 to strive for, seek 

aptus, apta, aptum 1:15 fitting, proper, suitable, apt 

apud (+ acc.) 1:13; 2:13 before, among, at the house of, in the presence of; 

in the works of (when before an Author’s name) 

aqua, aquae, f. 1:10 water 

āra, ārae, f. 2:07 altar 

arānea, -ae, f. 3:13 cobweb 

arbitrium, -ī, n. 2:03 judgment, decision 

arbitrōr (1) 3:08 to think, judge 

arbor, arboris, f. 2:06 tree 

arca, -ae, f. 2:16 box, chest 

arceō, arcēre, arcuī 3:14 to ward off, keep away 

arcus, -ūs m. 2:12 arch, triumphal arch 

ārdeō ārdēre ārsī ārsūrum 2:10 to be on fire, to burn 

argentum, -ī n. 2:11 silver 

āridus, -a, -um 3:06 dry 

arma, armōrum, n. 1:09 arms, weapons 

armō (1) 2:19 to arm, equip with weapons 

arō, arāre, arāvī, arātum 1:03 to plow 

ars, artis, f. 1:22 skill, art, craft 

arx, arcis, f. 3:14 stronghold 

ascendō, ascendere, ascendī, ascēnsum 2:16 to go up, ascend, climb 

asper, aspera, asperum 3:14 rough, harsh 

aspērsus, -a, -um 2:27 sprinkled 

at, conj. 3:16b but 

āter, ātra, ātrum 3:15 black, dark 

atque (see ac)  

atrōx, atrōcis  2:08 horrible 

attingō, -tingere, -tigī, -tāctum 3:09 to touch upon 

attonitus, -a, -um 3:12a dumb-struck, stupified, thunderstruck 

auctor, auctōris, m. 2:10 author, originator 

auctōritās, auctōritātis, f. 1:27 authority 

audācia, -ae, f. 3:08 boldness, audacity 

audāx, audācis, adj. 3:12a bold, daring 

audeō audēre ausus sum 2:20 to dare 

audiō, audīre, audīvī, audītum 1:15/1:27 to hear, listen to 

augeō, augēre, auxī, auctum 2:27 to increase (transitive) 

aurīga, -ae m. 2:20 charioteer 

aurum, aurī, n. 1:14 gold 

aut 1:03 or 

autem, conj. 1:13; 2:11 however (post positive) 

auxilium, auxiliī, n. 1:06 aid, help 
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auxilium, -ī, n. 2:19 (pl.) auxiliaries 

avāritia, -ae, f. 2:16 greed, avarice 

avārus, -a, -um  3:01 greedy 

avia, -ae f. 2:11 grandmother 

avus, -ī, m. 2:17 grandfather 

balneum, -ī, n. 2:21 bath, bathhouse 

barba, -ae, f. 2:27 beard 

beātus, -a, -um 2:17 happy, blessed 

bellum, bellī, n. 1:06 war 

bene, adv. 1:17 well 

benignus, -a, -um 2:27 kind 

bēstia, -ae, f. 2:02 beast, wild animal 

bibō, bibere, bibī, ---- 2:05 to drink 

bonus, -a, -um 1:07 good 

bōs, bōvis m. 2:08 ox 

brevis, breve 1:15 brief, short 

cachinnus, -ī, m. 3:13 laughter (loud and boisterous) 

cadō cadere cecidī cāsum 2:13 to fall 

caecus, -a, -um 2:19 blind 

caedēs, caedis, f. 2:27 killing, slaughter (literally, 'a cutting down') 

caedō, caedere, cecīdī, caesum 3:02 to cut down, kill 

caelum, caelī, n. 1:07 sky 

caeruleus -a -um 2:20 blue; sky-blue 

Caesar, Caesaris, m. 2:02 Caesar 

calēscō, calēre, caluī, calitūrum 2:16 to become warm or hot 

calidus/caldus, -a, -um 3:06 hot 

calor, calōris, m. 2:21 heat, warmth 

campus, ī, m. 3:15 plain, field 

candidus, -a, -um 2:06 shining white, glittering white 

canis, canis, c. 2:10 dog 

cantō, cantāre, cantāvī, cantātum 1:02 to sing 

cānus, -a, -um 2:27 white, gray; (as a noun) gray hair 

capillus, -ī, m. 3:16a hair 

capiō, capere, cēpī, captum 1:16 to take, catch; seize, capture 

captīvus, -ī, m. 1:18 captive, prisoner of war 

capulus,  -ī, m. 2:02 coffin 

caput, capitis, n. 1:10 head 

careō, carēre, caruī, caritūrum (+ abl. of separation) 1:09 to be without, lack; be free from 

carmen, -inis n. 2:15 song, poem, chant, incantation 

carō, carnis, f. 2:26 meat, flesh 

carpo, carpere, carpsī, carptus  3:16a to pluck, pick; harvest; sieze (cf. carpe diem) 

carrus, carrī, m. 1:09 wagon, cart; chariot 

carta, -ae, f. 3:13 papyrus; writing, book 

cārus, cāra, cārum 1:11; 2:09 dear, precious; expensive, costly 
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casa, -ae, f. 1:13 hut 

castra, castrōrum, n.pl. 1:11 military camp 

casus, casūs, m. 3:14 circumstance, accident; misfortune, disaster 

catēna, -ae, f. 2:21 chain 

causa, -ae, f. 2:16 cause, reason; (causā + gen.) for the sake of 

cavō (1) 3:02 to make hollow, hollow out 

cēdō, cēdere, cēssī, cēssum 2:03 to withdraw; give up ground, yield 

celer, celeris, celere, adj. 2:12 quick, swift 

cēlō (1) 3:11 to hide, keep secret 

cēna, -ae, f. 1:05 dinner 

cēnō (1) 3:13 to dine 

certāmen, certāminis, n. 2:03 conflict, contest 

certus -a –um; certē 2:15 certain; certainly 

cēterī, cēterae, cētera (pl.) 1:12 the rest 

cibus, -ī, m. 1:28 food 

cibus, -ī, m. 2:15 food [REVIEW] 
cinis, cineris m. 2:13 ashes, ruin; death 

circum (+ acc.) 1:16 around, surrounding 

circumdō, -dare, -dedī, -datum 1:11 to surround (acc.) with (abl.) 

circumeō, -īre, -īvī/-iī, itum 3:03 to go around, enclose 

circumscrībō, -scrībere, -scrīpsī, -scriptum 1:19 to draw a line around, circumscribe 

cista, -ae, f. 2:02 box; money-box 

cito, adv. 3:04 swiftly, quickly 

cīves, cīvis, c. 2:02 citizen 

cīvilis, cīvile 1:29 civil (having to do with citizens and the state) 

cīvitās, cīvitātis f. 2:14 state (independent political community); citizenship 

clādēs, clādis, f. 3:10 slaughter, destruction 

clam adv. 2:14 secretly [Review] 

clam, adv. 1:23 secretly 

clāmō (1) 1:08 to shout 
clāmor, clāmōris, m. 2:13 shout 

clārus, -a, -um 1:24 bright, clear; famous 

classis, classis, f. 1:26 fleet 

clausus, -a, -um 2:12 closed 

clēmentia, -ae, f. 2:09 mercy 

cliēns, clientis, c. 2:14 ‘client’ (see patron-client system) 

clipeum, -ī, n. 2:21 bronze disk; shield 

coepī, coepisse, coeptus 3:11 to have begun (perf. of incipiō) 

cōgitāre sēcum 3:01 to think to oneself 

cōgitātiō, -ōnis f. 2:17 thought, reflection 

cōgitō (1) 2:17 to think 

cognōmen, cognōminis, n. 2:07 third name designating the sub-clan to which one 

belonged; OR a name/title added to the end of the name 

cognōscō cognōscere cognōvī cognitum 2:12 to learn, perceive, understand 
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cōgō cōgere coēgī coāctum 2:20 to force 

cohors, cohortis, f. 3:06 enclosure; cohort (grouping in the army) 

collum, collī, n. 1:14 neck 

colō, colere, coluī, cultum 3:14 to cultivate; worship 

colōnus, -ī, m. 3:01 farmer, tenant farmer 

color, colōris m. 2:20 color 

columba, -ae f. 3:15 dove 

comedō, -ēsse / -edere, -ēdī, -ēsum 3:01 to eat 

comes, comitis, m. 2:03 companion 

commīsceō commīscēre commīscuī commīxtum 2:14 to mix together 

committō, -mittere, -mīsī, -missum 2:15 to commit, entrust 

commūnis, commūne, adj. 3:16b common, shared (e.g. sēnsus commūnis ‘common 

sense’) 

comperiō, -perīre, -perī, -pertum 2:25 to discover 

comprehendō, -hendere, -hendī, -hēnsus 3:12a to catch, arrest 

conclāve, conclāvis, n. 1:16 room 

condemnō (1) 3:04 to condemn 

condō, condere, condidī, conditum 1:19 to found, establish 

cōnficiō, -ficere, -fēcī, -fectum 3:06 to put together, finish 

congredior, -gredī, -grēssus sum 3:10 to come together, gather 

coniungō, -iungere, -iūnxī, -iūnctum 1:23 to join 

coniūrātiō, -iōnis, f. 1:23 conspiracy 

coniux, conugis, c. 3:16b spouse 

cōnor (1) 2:27 to try 

cōnscientia, -ae, f. 2:09 conscience 

cōnscrībō, -scrībere, -scrīpsī, -scriptum 1:19 to enlist, enroll; write up 

cōnsecrō (1) 2:18 to dedicate as holy, consecrate 

cōnsentiō, -sentīre, -sēnsī, -sēnsum 1:18 to agree, consent 

cōnsequor, -sequī, -secūtus sum 3:03 to follow, go after; obtain 

cōnserō, -serere, -sēvī, -situm 3:05 to sow, plant 

cōnsilium, -ī, n. 1:19 plan 

cōnsilium, -ī, n. 3:08 counsel, plan; council; (consilium capere – to form 

a plan) 

cōnspectus, -ūs, m. 3:10 sight, view, range of sight 

cōnspiciō, -spicere, -spexī, -spectum 2:08 to catch sight of, see (for the first time) 

cōnsternō, -sternere, -strāvī, -strātum 3:02 to strew, scatter; knock over 

cōnsuēscō cōnsuēscere cōnsuēvī cōnsuētum 2:18 to be accustomed 

cōnsul, cōnsulis, m. 1:13 consul (!) 

cōnsūmō, -sūmere, -sūmpsī, -sūmptum 1:16 to consume, eat 

contendō contendere contendī contentum 2:14 to stretch; to hasten 

contendō, -tendere, -tendī, -tentum 3:09 to contend; to strive, hasten 

conticēscō, -ticēscere, -ticuī 3:10 to become silent, keep silence 

contineō, -tinēre, -tinuī, -tentum 3:09 to contain 

continuō, adv. 3:05 immediately 
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contrā (+ acc.) 1:19 against 

contrā (+ acc.) 2:24 against, opposite; on the opposite side of 

contrā, adv. 1:22 opposite, on the contrary 

conveniō, -venīre, -vēnī, -ventum 1:21 to come together; to meet 

conveniō, -venīre, -vēnī, -ventum 2:15 to come together; (impersonally) it is agreed 

[REVIEW] 

convocō (1) 3:08 to call together 

cōpia, -ae, f. 2:21 abundance, amount; (pl.) troops, supplies 

cōpiae, cōpiārum, f. 1:09 troops 

cor, cordis, n. 2:17 heart 

cornū, cornūs, n. 1:28 horn; wing (of an army) 

corpus, corporis, n. 1:10 body 

corrumpō, -rumpere, -rūpī, -ruptus 3:05 to burst; destroy, ruin 

cōtidiānus, -a, -um 3:09 daily 

crās 1:03 tomorrow 

crēdō, crēdere, crēdidī, crēditum 1:19 to believe, trust (+ dat. of the person; + acc. of the 

thing) 

crēmō (1) 2:05 to burn (transitive) 

creō, creāre, creāvī, creātum 1:07 to make, elect, appoint; create 

crēscō, crēscere, crēvī, crētum 2:24 to grow (intransitive) 

crūdēlis, crūdēle 1:19 hard-hearted, cruel 

crux, crucis f. 2:10 cross 

culīna, -ae, f. 1:05 kitchen 

culpa, -ae, f. 2:02 blame, fault 

culpō (1) 3:10 to blame 

cultus, cultūs, m. 3:09 agriculture; culture 

cultus, -ūs, m. 2:04 agriculture 

cum (+ abl.) 1:06/1:11 with (sometimes tacked onto pronouns [e.g. tēcum 

'with you']) 

cum (+ subj.) 3:09 when, since, although 

cum/quom, conj. 3:03 when 

-cumque 3:13 -soever (e.g. quāliscumque ‘whatsoever sort’) 

cunctātio, -ōnis f. 2:15 doubt, hesitation, delay 

cunctor (1) 3:03 to delay; hesitate (+ inf.) 

cūnctus, -a, -um 3:11 all 

cupiditās, -tātis, f. 2:02 desire 

cupīdō, cupīdinis, f. 3:16b desire, longing; (masc.) Cupid 

cupidus, -a, -um 2:02 desirous 

cupiō, cupīre, cupīvī, cupītum 2:02 to desire, long 

cūr? 1:05; 2:17 why? 

cūra, -ae, f. 3:07 care, anxiety, concern 

cūrō (1) 3:07 to care, take care 

currō, currere, cucurrī, cursum 1:11 to run, hurry 

currus, -ūs m. 2:20 chariot 
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cursus honōrum 1:17 political ladder, political career 

cursus, cursūs, m. 1:17 course, running, journey; (cursus honōrum - 

political ladder, political career) 

custōs, custōdis, c. 3:12a guard, protector 

damnō (1) 2:25 to condemn (a person in the accusative) to 

punishment (in the genitive)  

damnum, -ī, n. 3:05 destruction 

daps, dapis, f. 3:15 feast, banquet 

dē (+ abl.) 1:11 down from; about, concerning 

dea, deae, f. 1:07 goddess 

dēbeō, dēbēre, dēbuī, dēbitum 1:18 ought, must; to owe 

decem 1:22 ten 

decimus -a -um 1:22 tenth 

dēcipiō, -cipere, -cēpī, -ceptum 1:21 to deceive 

dēcrētum, -ī n. 2:18 decision, resolution, decree 

dēdicō (1) 1:14 to dedicate 

dēficiō, -ficere, -fēcī, -fectum 2:25 to fail; die 

dēiciō, -icere, -iēcī, -iectum 3:05 to throw down 

deinde 1:08 then 

dēlectō (1) 2:20 to delight 

dēleō, dēlēre, dēlēvī, dēlētum 1:10 to destroy 

dēmēns, dēmentis, adj. 3:15 insane, crazy 

dēmōnstrō (1)  1:20 to show, point out, demonstrate 

dēnique, adv. 3:07 and then, finally 

dēpōnō, -pōnere, -posuī, -positum 2:03 to lay down, set aside 

dēserō, -serere, -seruī, -sertum 2:23 to leave, abandon 

dēsertor, dēsertōris, m. 2:03 deserter 

dēsīderō (1) 1:08 to desire, wish 

dēsinō, -sinere, sīvī, situm 3:07 to cease 

dēstituō, -stituere, -stituī, -stitūtum 3:11 to lose, leave behind (+ abl. of separation) 

dēsum, -esse, -fuī, -futūrum  3:16a to be lacking, to fail (+ dat.) 

deus, deī, m. 1:07 god 

dēvincō, -vincere, -vīcī, -victum 3:11 to conquer completely, overcome, subdue 

dexter, dextra, dextrum 1:11 right (as opposed to left); right hand (as a feminine 

noun) 

dīcit 1:04 says 

dīcō, dīcere, dīxī, dictum 1:11 to say, speak, tell 

dīcō, dīcere, dīxī, dictum 3:09 to call; say, speak, tell 

dictātor, dictātōris, m. 1:13 dictator (a very specific emergency position in the 

Republican Roman governement) 

dictum, -ī, n. 3:03 saying, word 

diēs, diēī, m. 1:29 day 

differt / differunt 3:09 to be different, differ; inter sē differunt “differ from 

one another” 

difficilis, -e 3:01 difficult 
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dignus, -a, -um 1:29 worthy; (+ abl.) worthy of 

dīligo, -ligere, -lēxī, -lēctum  3:16a to love; choose, prefer 

dīmicō (1) 2:03 to fight, contend 

dīmittō, -mittere, -mīsī, -missum 1:29 to send away, dismiss 

discēdō, -cēdere, -cēssī, -cēssum 1:22 to depart, leave 

discō, discere, didicī, ----- 1:15 to learn 

dispergō dispergere dispērsī dispersum 2:18 to scatter 

diū, adv. 2:03 for a long time 

dīvidō, -videre, -vīsī, -vīsum 2:23 to divide 

dīvis, dīvitis (adj.) 1:24 rich 

dīvus, -a, -um  3:16a divine; (as a noun) god/goddess 

dō, dare, dedī, datum 1:05/1:06 to give 

doceō, docēre, docuī, doctum 1:15 to teach 

doctus, -a, -um 3:03 learned, knowledgeable 

dolor, dolōris, m. 3:02 grief, pain 

dominus, -ī, m. 1:24 master, lord 

domus, domūs, f. 1:28 house, home 

dōnō (1) 3:13 to give, grant 

dōnum, dōnī, n. 1:06 gift 

dubitō (1) 2:15 to doubt 

dubius, -a, -um 3:11 doubtful, uncertain 

dūcō, dūcere, dūxī, ductum 1:09; 2:09 to lead 

dulcis, -e 2:06 sweet 

dum 3:14 (+ subj.) until 

dum1:07 while 

dummodo, conj. 3:16b provided that (+ subj.) 

duo, duae, duo 1:17; 1:22 two 

duodecimus, -a, -um 1:22 twelfth 

duodēvīgintī  1:22 eighteen 

dūrus, -a, -um 2:05 harsh 

dux, ducis, m. 1:13 leader 

ē (see ex) 1:06/1:11 

eam 1:04 her 

ēbrius, -a, -um 3:15 drunk 

ecquandō? 3:07 When indeed? 

ēdō, ēdere, ēdidī, ēditum 2:07 to put forth, give out, put on 

edō, ēsse/edere, ēdī, ēsum 3:06 to eat (cf. comedō) 

ēducātiō, ēducātiōnis, f. 1:15 upbringing; education 

ēducō (1) 2:11 to educate 

efficiō, -ficere, -fēcī, -fectum 2:25 to bring to pass, make 

effugiō, -fugere, -fūgī 1:19 to run away, escape 

ego 1:19 I 

ēgredior, -gredī, -gressus sum 2:25 to go out (= exeō)  

ēgregius, -a, -um 3:10 distinguished, excellent 
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ēlūdō, -lūdere, -lūsī, -lūsum 3:08 to mock 

emō, emere, ēmī, emptum 1:22 to buy 

ēn, interj. 3:16b look! behold! ‘what d’ya know’ 

enim 2:15 [postpositive] indeed; for (causal) 

ēnsis, ēnsis, m. 3:15 sword 

eō, īre, īvī/iī, itum 1:16 to go 

epīscopātus, -ī, m. 2:25 office of biship; bishopric 

epistula, -ae, f. 1:22 letter (like the one you send to a friend in the mail) 

equēs, equitis, m. 2:19 cavalryman; ‘knight’ 

equus, equī, m. 1:06 horse 

eram 1:07 I was 

erāmus 1:07 we were 

erant 1:07 they were 

erās 1:07 you were (sing.) 

erat 1:07 he, she, it was 

erātis 1:07 you were (plur.) 

ergō 2:10 therefore 

erimus 1:07 we will be 

eris 1:07 you will be (sing.) 

erit 1:07 he, she, it will be 

eritis 1:07 you will be (plur.) 

erō 1:07 I will be 

errō (1) 3:14 to wander;  sin 

error, errōris, m. 2:19 wandering; error, mistake; sin 

erunt 1:07 they will be 

es 1:07 you are (sing.) 

est 1:07 he, she, it is 

estis 1:07 you are (plur.) 

estō 2:02 so be it; okay 

et (used adverbially) 2:18 even (= etiam) 

et 1:02 and 

etiam 1:10 also, even 

eum, eam; eās, eōs 1:09 him, her; them, them 

ex, ē (+ abl.) 1:06/1:11 out of, from 

excēdō, -cēdere, -cēssī, -cēssum 1:12; 2:11 to go out of, leave 

excidium, -ī, n. 3:14 destruction 

excīdō, -cīdere, -cīsī, -cīsum 3:02 to cut down; hew out 

exclūdō, -clūdere, -clūsī, -clūsum 2:21 to shout out, exclude 

excolō, excolere, excoluī, excultum 2:14 to tend, cultivate, refine 

exemplum, -ī n 2:17 example 

exeō, -īre, -iī, -itum 2:24 to go out, exit 

exerceō, exercēre, exercuī, exercitum 1:08 to train, exercise (transitive) 

exercitus, -ūs, m. 1:23 army 

exīstimō (1) 3:02 to judge, estimate, value 

exitium, -ī, n. 2:23 destruction 
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explicō (1) 2:19 to unfold, explain 

expoliō (4) 3:13 to polish 

exspectātus, -a, -um 2:22 welcome, awaited (cf. exspectō) 

exspectō (1) 1:20 to wait for, exspect 

exstinguō, -stinguere, -stīnxī, -stīnctum 1:24 to exstinguish, put out 

extrā (+ acc.) 2:24 outside, outside of 

faba, fabae, f. 3:06 bean 

fābula, -ae, f. 1:05 story 

faciēs, faciēī, f. 1:29 face, appearance 

facilis, -e 2:06 easy 

facinus, facinoris, n. 3:12a deed 

faciō, facere, fēcī, factum 1:16 to do, make 

factum, -ī, n. 1:22 deed, act (NOT 'fact') 

facultās, facutātis, f. 2:09 capability, ability; abundance  

faenerātor, faenerātōris, m. 3:04 money-lender, extortionist 

faeneror (1) 3:03 to lend money at interest, to extort 

fāma, -ae, f. 1:18 fame, report, reputation 

familia, familiae, f. 1:12 family, household 

fās, indeclinable noun, neuter 2:27 divine right (fās est - it is right, it is lawful) 

fātum, -ī, n. 1:19 fate 

faveō, favēre, fāvī, fautum (+ dat.) 1:17 to favor, support 

fēlīcitās, -tātis, f. 2:04 happiness, good fortune 

fēlīx (nom.), fēlīcis (gen.). adj. 1:16 happy, lucky 

fēmina, -ae, f. 1:02/1:04 woman 

fenestra, -ae, f. 2:21 window 

ferē (adv.) 2:07 almost, approximately 

ferō, ferre, tulī, lātum 1:18 to bring, carry 

ferōx, ferōcis, adj. 3:15 fierce 

ferrum, ferrī, n. 1:10 iron; sword 

fessus, -a, -um 1:29 tired out, worn out (NOT sleepy) 

fidēlis, -e 2:02 faithful, loyal, trusty 

fidēs, fideī, f. 1:29 faith, trust; loyalty; credit 

fīlia, -ae, f. 1:05 daughter 

fīlius, -ī, m. 1:19 son 

fīnis, fīnis, m. 1:14 end, boundary 

fīnis, fīnis, m. 3:09 end, boundary; (pl.) territory 

fīnitimus, -a, -um 3:09 neighboring, adjacent 

fiō, fierī, factus sum 3:05 to become, happen, be made 

firmō (1) 2:11 to strengthen, make firm 

flāgitium, -ī n. 2:10 crime 

flamma, flammae, f. 1:07 flame 

flectō, flectere, flexī, flectum 1:28 to bend 

fleō, flēre, flēvī, flētum 2:26 to weep (about/over something) 

flōs, flōris, m. 1:16 flower, blossom 

flūmen, flūminis, n. 1:12 river 
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foedus, foederis, n. 3:16b agreement, treaty 

foris, foris, f. 2:22 door; (forīs, adv. ‘out of doors’) 

fōrma, -ae, f. 2:04 form, shape; beauty 

fors, fortis, f. 3:12a chance; forte by chance 

fortasse, adv. 2:15 perhaps 

fortis, forte 1:18 strong; brave 

fortitūdō, fortitūdinis, f. 1:26 courage, strength 

fortūna, -ae, f. 1:21 fortune, luck 

forum, forī, n. 2:11 forum (marketplace and place of public speeches 

and courtcases) 

frangō frangere frēgī frāctum 2:08 break 

frāter, frātris, m. 1:19 brother 

fraus, fraudis, f. 2:27 deceit, treachery) [fraud] 

fremitus, -ūs, m. 3:02 roaring, murmuring 

frīgus, frīgoris, n. 3:06 cold(ness), cool(ness) 

frondōsus, -a, -um 3:02 leafy 

frōns, frontis, c. 3:16b forehead; front, face 

fructus, -ūs, m. 2:05 fruit, harvest; enjoyment 

frūmentum, frūmentī, n. 1:09 grain 

fruor, fruī, frūctus/fruitus sum 2:26 to enjoy (+ abl.) 

frūstrā 2:08 in vain 

frūstrō (1) / frūstor (1) 3:11 to deceive; fail, disappoint 

fuga, fugae, f. 2:24 flight 

fugiō, fugere, fūgī, fugitūrum 2:02 to run away, flee 

fundus, -ī, m. 3:05 farm, estate 

fūnus, fūneris, n. 3:15 burial, funeral; death 

fūr, fūris, c. 3:01 thief 

furor, furōris, m. 2:04 madness, frenzy; rage, anger 

gaudeō, gaudēre, gāvīsus sum 2:26 to rejoice (over something) 

gaudium, gaudiī, n. 1:09 joy 

gener, generī, m. 3:16b son-in-law (cf. Sp. el yerno) 

gēns, gentis, f. 1:27 tribe, nation 

genū, -ūs, n. 1:28 knee 

genus, generis, n. 1:22 kind, type; birth 

genus, generis, n. 3:14 kind, type; race, nation 

germānus, germānī, m. 1:06 brother 

gerō, gerere, gessī, gestum 1:11; 2:12 to carry; wear (clothing); accomplish (deeds); wage 

(war) 

gerō, gerere, gessī, gestum 2:12 (+ bellum) to wage 

gignō, gignere, genuī, genitum 3:03 to beget, bear, bring forth 

glōria, -ae, f. 2:02 glory, reputation 

gradior, gradī, grēssus sum 3:03 to walk, step 

Graecia, -ae, f. 1:04 Greece 

grammaticus, -ī, m. 2:26 grammarian, grammar teacher 
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grātia, grātiae, f. 1:09 thanks, gratitude; favor 

grātiās agere 1:29 give thanks, thank 

grātus, -a, -um 2:03 pleasing, welcome, agreeable 

gravis, grave 1:15 heavy; serious, important, weighty 

grex, gregis m. 2:10 group 

gubernātor, gubernātōris, m. 1:27 governor 

gustō (1) 2:12 to taste 

habenae, -ārum, f. 3:16a reins 

habeō, habēre, habuī, habitum 1:08 to have, hold 

habeō, habēre, habuī, habitum 3:03 to have, hold; consider 

habitō, habitāre, habitāvī, habitātum 1:03 to live (in), dwell 

haud / haut 3:03 hardly, not 

hauriō haurīre hausī haustum 2:12 to draw out, drink up, drain 

herī 1:03 yesterday 

hīc, adv. 1:21 here, in this place 

hic, haec, hoc 1:20 this; these (near the speaker) 

hiems, hiemis, f. 1:28 winter 

hinc 3:03 from this, from here, after this 

historicus, -a, -um 2:14 historical; (as a noun) historian 

hodiē 1:03 today 

homō, hominis, m. 1:14 person, man 

honestus, -a ,-um 2:02 honorable, honest 

honor, honōris, m. 1:17 honor; political office 

hōra, -ae, f. 1:21 hour, time, moment 

horrēns (nom.), horrentis (gen.) 2:16 shivering 

hortor (1) 3:03 to encourage, exhort 

hortus, -ī, m. 2:10 garden 

hostis, hostis, m. 1:13 enemy (political, not personal) 

hūc, adv. 2:22 to this place, hither (cf. hīc) 

hūmānus, -a, -um 2:18 human, humane 

hūmilis, hūmile, adj. 2:05 humble; humiliated 

humus, humī, f. 1:08 earth, ground (humī - 'on the ground') 

iaceō iacēre iacuī 2:08 to lie (horizontally) 

iaciō, iacere, iēcī, iactum 1:16 to throw 

iactō (1) 3:08 to throw about 

iam, adv. 1:08; 2:11 now, already (can express the a transitional ‘now’ 

[e.g. Now Nebuchadnezzar was a very bad man.]); nōn iam - 'no longer' 

iānua, -ae, f. 2:22 door 

ibi, adv. 1:21 there, at that place 

īdem, eadem, idem 2:24 the same 

idoneus, -a, -um 2:24 suitable 

igitur 1:11 therefore 

ignis, ignis, m. 1:16 fire 

ignōscō, -nōscere, -nōvī, -nōtum (+ dat.) 2:03 to grant pardon to, forgive, overlook 
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ille, illa, illud 1:20 that; those (away from the speaker and the listener; 

can be positive) 

illīc, adv. 3:16b there, at that place (= in illō locō vel ibi) 

illūc, adv. 2:24 there = to that place, thither 

imbuō, imbuere, imbuī, imbūtum 2:26 to wet, steep, saturate 

immineō, imminēre 2:24 to draw near 

impediō (4) 2:18 to impede 

impellō, -pellere, -pulī, -pulsum 3:14 to drive on 

imperātor, imperātōris, m. 1:17 general, commander; emperor 

imperium, -ī, n. 1:17 authority to command; (military) power, authority 

of a general; empire 

imperō (1) (+ dat. of the person; + acc. of the thing) 2:03 to order, command 

impetus, -ūs, m. 1:28 attack, charge; impulse 

impius -a -um 2:18 impious 

impleō, -plēre, -plēvī, -plētum  3:16a to fill up 

impōnō, -pōnere, -posuī, -positum 3:10 to place (acc.) upon (dat.) 

imprimō imprimere impressī impressum 2:18 to press upon, enforce 

imprūdēns (nom.), imprūdentis (gen.), adj. 3:11 unwise 

īmus, -a, -um 2:21 bottom, lowest 

in (+ abl.) 1:03/1:11 in, on 

in (+ acc.) 1:03/1:11 into 

in (+ acc.) 2:03 against (of people) 

incendō incendere incendī incēnsum 2:10 to set alight 

incertus, -a, -um 2:15 uncertain 

incipiō, incipere, incēpī, inceptum 1:16 to begin 

incola, -ae, m. 1:04 settler, inhabitant 

inde, adv. 3:12a from there, thence 

indigeō, indigēre, indiguī 3:11 to need, want, lack, stand in need of (+ abl.) 

indignus, -a, -um 2:22 unworthy 

induō, induere, induī, indūtum 1:13 to put on (clothing) 

ineō, inīre, iniī/inīvī, initum 2:25 to go into  

inermis, -e, adj. 3:10 unarmed (cf. arma) 

īnfāns, īnfantis, c. 1:14 baby 

īnferō, -ferre, -tulī, -lātum 3:09 to bring (acc.) against (dat.) 

īnfitior (1) 3:11 to not confess, deny 

īnflō -āre -āvī -ātum 2:08 to blow, puff up 

ingēns (nom.) ingentis (gen.), adj. 1:16 huge 

inimīcus, -a, -um 1:19 enemy, hateful (personal rather than political or 

military) 

initium, -ī, n. 2:04 beginning 

iniūria, -ae, f. 1:20 injury; wrong, insult 

iniūstus -a -um 2:18 unjust 

inopia, -ae, f. 3:12a lack, need 

inquit 3:11 he said 
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īnsānus -a -um 2:22 insane, mad 

īnsidiae, -ārum, f. 3:12a plot, ambush; treachery 

īnsignis, -e (adj.) 3:14 marked, distinguished, prominent 

īnsistō, insistere, institī, ---- 2:20 to stand upon 

īnspiciō, -spicere, -spexī, -spectum 2:09 to look at, examine 

īnstituō, -stituere, -stituī, -stitūtum 1:24 to establish 

īnstituō, -stituere, -stituī, -stitūtum 3:12a to decide 

īnstrūmentum, -ī, n. 3:06 instrument; (plural) equipment 

īnstruō īnstruere īnstruxī īnstructum 2:15 to instruct 

īnsula, -ae, f. 1:04 island 

integer, integra, integrum 1:26 upright 

intellegō, -legere, -lēxī, -lēctum 1:28 to understand 

intendō, -tendere, -tendī, -tentum 2:09 to stretch, extend 

inter (+ acc.) 2:12 between, among; during 

interdum 3:04 sometimes 

intereā, adv. 3:16a meanwhile, in the meantime 

interficiō, -ficere, -fēcī, -fectum 1:22 to kill 

intermittō, -mittere, mīsī, -missum 2:02 to leave off, interrupt 

interpres, interpretis, c. 3:10 interpreter, translator 

intrā + acc. 3:06 within, inside of 

intrō (1) 2:18 to enter 

intus, adv. 2:22 inside, within 

inveniō, invenīre, invēnī, inventum 2:15 to find, discover [REVIEW] 

inveniō, -venīre, -vēnī, -ventum 1:23 to find 

invideō, -vidēre, -vīsī, -vīsum 3:15 to envy, hate 

invidia, -ae f. 2:08 envy, jealousy 

invidiōsus, -a, -um 3:04 envious; hateful 

invīsus, -a, -um 2:10 hated 

invītō (1) 3:01 to invite, entertain, summon 

ipse, ipsa, ipsum 1:20 -self (intensive); very 

īra, īrae, f. 2:09 anger 

īrātus, īrāta, īrātum 1:04 angry 

is, ea, id 1:09 / 1:19 he, she, it 

iste, ista, istud 1:20 that; those (near the listener; often disparaging) 

ita, adv. 2:21 in this way, thus 

itaque, conj. 3:12a and so, therefore 

item 3:04 likewise, in the same way 

iter, itineris, n. 1:10 journey 

iterum, adv. 1:17 again 

iubeō, iubēre, iussī, iussum 1:14 to command, order 

iūdicium, -ī, n. 2:04 court of law 

iungō, iungere, iūnxī, iūnctum 1:28 to join, unite 

iurō (1) 1:20 to swear, take an oath 

iūrō (1) 3:11 to swear, swear an oath 

iūs, iūris, n. 1:24 law; right 
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iussus, iussūs, m. 3:08 order, command 

iūstitia, -ae, f. 2:27 justice 

iuvenis, iuvenis 1:15 young 

iuvenis, iuvenis, c. 1:10 youth, young man or woman 

iuvō, iuvāre, iūvī, iūtum 1:07 to help 

labor, labōris, m. 3:01 work, labor, effort 

labōriōsus, -a, -um 3:13 laborious, painstaking 

labōrō, labōrāre, labōrāvī, labōrātum 1:02 to work 

lābrum, -ī, n. 2:21 washbasin, tub 

lacus, lacūs, m. 1:20 lake 

laetitia, -ae, f. 2:05 gladness, joyfulness 

laetor (1) 3:10 to rejoice 

laetus, laeta, laetum 1:08 happy 

laniō (1) 3:16a to tear, mangle 

lāt- (see ferō) 

latēns, latentis 3:15 hidden, hiding 

Latīnē, adv. 2:23 Latin, in Latin 

lātrō (1) 2:10 to bark 

lātus -a -um 2:08 wide, broad 

laudō (1) 3:01 to praise 

laus, laudis, f. 2:09 praise 

lavō, lavāre, lāvī, lautum/lavātum (t) 2:21 to wash 

lectus, -ī, m. 2:05 bed, couch 

lēgātus, -ī, m. 1:12 officer, leutenant 

legiō, legiōnis, f. 1:20 legion (largest unit of a Roman army containing 

from 3,000 to 6,000 men.) 

legō, legere, lēgī, lēctum 1:12 to choose; read 

lepidus, -a, -um 3:13 nice, delightful, agreeable 

lepus, leporis, m. 3:15 hare 

levis, leve, adj. 2:19 light (not heavy); trivial 

lēx, lēgis, f. 1:17 law 

libellus, -ī, m. 3:13 little book 

līber, lībera, līberum 1:12 free 

liber, librī, m. 2:16 scroll; book 

līberī, līberōrum, m. 1:06 children 

līberō (1) 1:09 to set free 

lībertus, -ī, m. 1:22 freedman (former slave) 

libet, libēre, libuit 3:07 to please (dat.) 

licet, licēre,, licuit/licitum est 3:02 it is allowed, one may 

lingua, -ae f. 2:14 tongue; language 

littera, -ae, f. 1:22 letter of the alphabet; (plural) letters; literature; 

epistle 

lītus, lītoris, n. 2:05 shore 

locus, locī, m. 1:20 place 
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longē, adv. 2:23 far 

longus, -a, -um 1:21 long 

loquor, loquī, locūtus sum 2:26 speak 

lubet  3:07 (see libet) 

lūcrum, -ī, n. 3:05 profit, gain 

lūcus, -ī, m. 3:16a grove, thicket of trees 

lūdībrium, -ī, n. 3:10 mockery 

lūdit 1:05 plays with + abl. 

lūdus, -ī, m. 1:15 school; game 

lūmen, lūminis, n. 2:10 light, lamp, torch (cf. lūx) 

lūna, -ae f. 2:20 moon 
lūx, lūcis f. 2:13 light 

maestus, -a, -um  3:16a sad, gloomy 

magis (adv.) 2:08 more 

magister, magistrī, m. 2:09 teacher, school-master 

magistrātus, magistrātūs, m. 1:17 political office, magistracy; political officer, 

magistrate 

magnitūdō, magnitūdinis f. 2:08 size. magnitude 

magnopere, adv. 1:26 greatly, very 

magnus, -a, -um 1:07 big, great 

māior, māius 2:06 greater 

māiōrēs, māiōrum, m. 3:01 ancestors 

male (adv.) 3:04 (adv. from malus) 

mālō mālle māluī 2:10 to prefer 

malus, -a, -um 1:21; 2:11 bad, evil 

mandātum, -ī, n. 2:19 mandate, order 

maneō, manēre, mānsī, mānsum 1:18 to remain, stay, wait 

manus, -ūs, f. 1:28 hand; band (of men) 

mare, maris, n. 1:14 sea 

marītus, -ī, m. 1:13 husband 

marsuppium, -ī, n. 2:16 money-pouch [marsupial] 

māter, mātris, f. 1:10 mother 

maximē (adv.) 3:04 (superlative adv. of magnus) especially 

maximus, -a, -um 1:23 very great, greatest 

mē 1:09 me 

medium, -ī, n. 3:03 middle 

medius, -a, -um 2:21 middle (pre-noun); middle of (post-noun) 

melior, melius 2:08 better; rather good 

memor, memoris (adj.) 3:14 mindful, remembering 

memoria, -ae f. 1:20; 2:11 memory 

mēns, mentis, f. 3:01 mind; state of mind 

mēnsa, mēnsae, f. 1:15 table 

mēnsis, mēnsis, m. 1:23 month 

mercātor, mercātōris, m. 3:01 merchant 

mercātūra, -ae, f. 3:04 trading, buying and selling 
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mergō, mergere, mērsī, mērsum 2:06 to plunge, sink 

meritum, -ī, n. 3:12a that which is deserved, reward, recompense; 

reddere meritum to return the favor 

merus, -a, -um 3:13 pure, unmixed 

mētior, mētīrī, mēnsus sum 2:21 to measure (passive form, active meaning 

metuō, metuere, metuī, metūtum 3:01 to fear, dread 

metus, -ūs, m. 1:26 fear, dread 

meus, -a, -um 1:24 my, mine 

meus, mea, meum 2:25 my [REPEAT] 

mihi 1:13 to me (dative of mē) 

mīles, mīlitis, m. 1:02/1:11 soldier 

mīlitō (1) 1:22 to serve as a soldier 

mīlle (sing.); mīlia (plur.) 1:23 one thousand; thousand(s) 

mīlle passūs; mīlia passuum 1:28 mile; miles 

mina, -ae, f. 3:12a threat 

minimē, adv. 3:09 not, no 

minimus, -a, -um 2:08 smallest; very small 

minor, minus 2:08 less; rather small 

minuō, minuere, minuī, minūtum 3:15 to lessen, diminish (transitive) 

mīrabilis, mīrābile, adj. 2:27 wonderful, extraordinary 

misceō miscēre, miscuī, mīxtum 3:03 to mix, mingle 

miser, misera, miserum 1:19 unhappy, wretched, miserable 

mīseror, mīserārī, mīserātus sum 2:26 to pity 

mītis, mīte (adj.) 1:24 gentle 

mittō, mittere, mīsī, missum 1:11 to send 

mōbilis, -e 2:06 movable; agile; changeable, inconstant 

modestia, -ae, f. 1:26 temperance; humility 

modestus, -a, -um 1:26 well-behaved; humble, modest 

modicus, -a, -um 2:19 little, moderate, of modest size 

modo, adv. 1:13 only, just 

modus, modī, m. 2:17 mode, way, manner 

moenia, moenium, n. pl. 3:14 walls, fortifications of a city 

mōles, mōlis, f. 3:14 mound, pile; great difficulty, burden 

molestia, -ae, f. 3:07 trouble, annoyance 

mollis, molle, adj. 2:16 soft, tender 

moneō, monēre, monuī, monitum 1:08 to warn 

mōns, montis, m. 1:20 mountain 

mōns, montis, m. 3:09 mountain; mountain range 

mōnstrō (1) 1:06 to show 

mōnstrum, -ī, n. 3:15 monster 

mora, -ae, f. 3:16a delay, pause; space in time 

morbus, morbī, m. 2:07 disease, illness 

mordeō, mordēre, mormordī, morsum 2:10 to bite 

morior, morī, mortuus sum 2:26 to die 
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moror, morārī, morātus sum 2:25 to delay, linger  

mors, mortis, f. 1:23 death 

mortālis, -e 2:22 mortal, human 

mortuus, mortua, mortuum 1:09 dead 

mōs, mōris, m. 2:15 custom, habit; (pl.) morals, character 

mōtus, mōtūs, m. 1:22 movement, disturbance, stirring 

moveō, movēre, mōvī, mōtum 2:19 to move, change (something) 

mox 1:08 soon 

mulier, mulieris, f. 3:15 woman, female 

multus, multa, multum 1:04/1:07 much; (pl.) many 

mundus, -ī, m. 1:22 world 
mūniō (4) 2:23 to fortify, protect 

mūnus, mūneris, n. 2:20 service, duty; gift, favor 

mūrus, -ī, m. 2:12 wall 

mūtō (1) 3:16a to change, transform 

nam, conj. 2:02 for 

namque, conj. 2:27 for indeed, and indeed 

nārrō (1) 1:05/1:06 to tell, narrate, report 

nāscor, nāscī, nātus sum 2:27 to be born 

nāsus, -ī, m. 2:27 nose 

nāta, ae, f. 3:16b daughter 

natō (1) 1:10 to swim 

nātūra, -ae, f. 2:07 nature, inborn characteristic 

nātus, -ūs m. 2:12 birth 

nauta, -ae, m. 1:02 sailor 

nāvigō, nāvigāre, nāvigāvī, nāvigātum 1:02 to sail 

navis, navis, f. 1:14 ship 
nē … quidem 2:23 not even … (with an emphasis on the Latin word 

between the nē and the quidem) 

-ne 1:02 (introduces a question expecting the answers yes or 

no) 

nē 3:05 (with the imperative) don't, (with the subjunctive) in 

order that not, not to 

nec (see neque) 

nec…nec… 2:15 neither … nor 

necdum (see nōndum) 

necesse est 2:15 it is necessary 

necō (1) 1:08 to kill 

nefās, indeclinable noun, neuter 2:27 against divine law, crime (nefās est - it is wrong, it 

is unlawful) 

negō -āre -āvī -ātum 2:08 to say no, deny 

negōtium, -ī n. 2:22 business, occupation; matter, trouble (quid est 

negōtiī = “what’s the matter?”) 

nēmō, nūllīus, neminī, neminem, nūllō 2:22 no one 

nepōs, nepōtis, m. 2:07 grandson, descendant 

neque 1:21 and not, neither (neque ... neque 'neither ... nor') 
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nesciō (4) 3:01 to not know, be ignorant of 

neuter, neutra, neutrum 1:21 neither (of two) 

nēve 3:05 and not, or not 

nihil (indeclinable), nīl (contracted form of nihil) 2:03 nothing 

nimbus, -ī, m. 2:16 cloud, rain-cloud [cumulo-nimbus] 

nimis, adv. 3:08 too, too much 

nimium / nimis, adv. 3:13 too, too much, excessively 

nisi, conj. 2:18 unless; except 

nītor, nītī, nīsus/nīxum sum 3:03 to strive, exert oneself, make an effort 

niveus, -a, -um 2:05 snowy 

nix, nivis, f. 1:28 snow 

nōbilis, -e 2:14 notable, respectable 

noceō, nocēre, nocuī, nocitum (+ dat.) 1:17 to harm, be harmful to 

noctū, adv. 3:06 at night (= nocte) 

nōlī (sing.), nōlīte (plur.) 1:18  (+ inf.) don't! 

nōlō, nōlle, nōluī 1:21 to not want, be unwilling 

nōmen, nōminis, n. 1:14; 2:07 name; title; OR tribal name 

nōn 1:02 not 

nōn iam 1:08 no longer 

nōndum 3:14 not yet (can also be another negative; e.g. necdum 

‘and not yet’) 

nōnne…? 2:17 interrogative expecting answer “yes” 

nōnnūllī 1:23 some 

nōnus -a -um 1:22 ninth 

nōs 1:09/1:19 we, us 

nōscō, nōscere, nōvī, nōtum 1:25/1:26 to know 

noster, nostra, nostrum 1:24; 2:25 our 

nōtitia, -ae, f. 2:19 knowledge, known thing; acquaintance 

notō (1) 2:24 to mark, designate with a mark 

nōtus, -a, -um 1:13 known, famous 

novem 1:22 nine 

novus, nova, novum 1:16; 2:11 new 

nox, noctis, f. 1:14 night 
nūbēs, nūbis f. 2:13 cloud 

nuga, -ae, f. 3:13 trifle, nonsense 

nūllus, -a, -um 1:23 no, not any; (nōnnūllī - ' some') 

num…? 2:17 interrogative expecting answer “no” 

nūmen, nūminis, n. 3:14 divine will; divinity, godhead 

numerus, -ī, m. 2:19 number 

numquam 1:21 never 

nunc 1:09 now 

nūntius, -ī, m. 1:13 messenger; message 

nūper, adv. 2:24 recently 

Ō 3:08 oh! (particle expressing emotion); (OR untranslated 

particle put before a vocative) 
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ob + acc. 1:21 on account of, because of 

oblīvīscor, oblīvīscī, oblītus sum 2:26 to forget (+ gen.) 

obscūrō (1) 2:21 to obscure, darken 

obscūrus -a -um 2:13 dark 

obses, obsidis, m. 1:12 hostage 

obsideō, -sidēre, -sēdī, -sessum 3:12a to besiege 

obtineō, -tinēre, -tinuī, -tentum 1:23 to take hold of, obtain 

obtrectātiō, -iōnis, f. 3:11 envious detraction, disparagement 

obviam, adv. 2:24 opposite, against (cf. ob + viam = “in the way of”) 

occāsus, -ūs, m. 3:09 fall; falling of the sun; west (see occidō) 

occidentālis, -e 2:12 west, western 

occīdō occīdere occīdī occīsum 2:18 to cut down, kill 

occidō, -cidere, -cidī, -cāsum 3:09 to fall; set; die 

occupō (1) 2:25 to seize, occupy 

octāvus -a -um 1:22 eighth 

octō 1:22 eight 

oculus, -ī, m. 2:09 eye 

ōdī, ōdisse, ōsum 1:19 to hate (only perfect forms, but present meanings) 

odium, odiī, n. 1:19 hatred 

offerō, -ferre, -tulī, -lātum 3:07 to offer, bring (acc) to (dat) 

officium, officiī, n. 1:17 duty; kindness 

olea, -ae, f. 3:05 olive, olive tree 

oleum, -ī, n. 3:05 oil 

olfaciō, -facer, -fēcī, -fectum 3:13 to smell, make an odor 

ōlim, adv. 1:17 once, at one time 

omnīnō, adv. 3:07 entirely, (with nōn – ‘at all’) 

omnis, omne 1:15 all, every 

onerōsus, -a, -um 2:26 burdensom, heavy 

onus, oneris, n. 3:16b burden 

oportet, oportēre, oportuit 3:02 it is right or proper, one should 

oppidum, oppidī, n. 1:06 town 
opprimō opprimere oppressī oppressum 2:13 to overwhelm, to press down on 

oppugnō (1) 1:02 to attack 

ops, opis, f. 2:10 help 

optimus, optima, optimum 1:09 best 

optō (1) 2:04 to wish for, hope for, want 

opus est 3:10 (dat.) has need of (abl.) 

opus, operis, n. 2:04 work 

ōra, -ae, f. 3:14 beach, shore 

ōrātiō, ōrātiōnis, f. 1:22 (a) speech 

ōrātor, ōrātōris, m. 1:24 speaker, orator 

orbis, orbis, m. 2:04  circle, ring; (orbis terrārum – world; civilized 

world) 

ōrdō, ōrdinis, m. 2:05  order, series; rank, social rank 
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orīgō, orīginis, f. 2:14 origin 

orior, orīrī, ortus sum 3:09 to rise 

ōrnō (1) 1:16 to decorate, adorn 

ōrō (1) 2:25 to pray, entreat, beg 

ōs, ōris, n. 2:09 mouth; face 

os, ossis, n. 2:02 bone 

ostendō, ostendere, ostendī, ostentum 2:16 to show, expose to view 

ōstium, -ī, n. 3:14 doorway 

pāc- (see pāx) 

paene, adv. 2:19 almost 

pānis, pānis, m. 2:26 bread, loaf 

pār (nom.), paris (gen.), adj. 1:17 equal (to) 

parātus, -a, -um 1:20 prepared 

parcō parcere pepercī parsum (+ dat.) 2:12 to spare 

parcus, -a, -um 2:07 modest 

parēns, parentis, c. 1:14 parent 

pāreō, parēre, pāruī, pāritum (+ dat.) 1:17 to obey, be obedient to 

pariēs, parietis, m. 2:21 house wall 

parō (1) 1:08 to prepare, get ready 

parricīdium, -ī, n. 2:27 parricide, murder of a close relative 

pars, partis, f. 1:12 part, portion 

pars, partis, f. 3:09 part; side, direction 

particeps, participis 2:23 sharer in, participant of (+ gen.) 

partus, -ūs, m. 3:16b birth, birth-giving 

parvus, parva, parvum 1:14 small 

passus, -ūs, m. 1:28 pace, footstep 

pateō, patēre, patuī 2:16 to stand open, lie open, be exposed 

pater familiae, patris familiae, m. 3:05 father of the extended family, one who has the 

authority to make decisions 

pater, patris, m. 1:10 father 

paternus -a -um 2:11 paternal 

patientia, -ae, f. 3:08 patience, experience 

patior, patī, passus sum 3:12a to suffer, experience, allow 

patria, -ae, f. 1:04 fatherland, country 

patrōna, -ae, f. / patrōnus, -ī, m. 3:13 patron, protector, defender 

paucī, -ae, -a 1:23 few 

paulisper, adv. 3:10 for a little which 

pauper, pauperis 1:23 poor; a poor person 
pavidus, -a, -um 2:23 pale, fearful 

pāx, pācis, f. 1:12 peace 

peccātum, -ī, n. 2:26 sin 

peccō (1) 2:22 to blunder, make a mistake, sin 

pectus, pectoris, n. 2:04 breast/chest 

pecūnia, -ae, f. 1:17 money 

ped- (see pēs) 
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pēior, pēius 2:08 worse; rather bad 

pellis, pellis, f. 1:19 pelt, hide, skin of an animal 

pellō, pellere, pepulī, pulsum 2:25 to strike, beat; drive back 

pendeō, pendēre, pependī 2:21 to hang (i) 

pendeō, pendēre, pependī 2:23 to hang, suspend (intransitive) 

per (+ acc.) 1:11 through, throughout 

perdō, perdere, perdidī, perditum 2:16 to waste, destroy, ruin; lose (cf. dō) 

perennis, -perenne, adj. 3:13 everlasting, perennial; perenne (adv.) perennially, 

eternally 

pereō, -īre, -īvī/-iī, -itum 1:23 to pass away, die 

perferō, -ferre, -tulī, -lātum 2:02 to bear through, carry on 

perficiō, -ficere, -fēcī, -fectum 2:07 to accomplish, carry out 

perīculōsus, -a, -um 3:03 dangerous 

perīculum, perīculī, n. 1:12 danger 

permittō, -mittere, mīsī, -missum 1:29 to permit 

perniciēs, perniciēī, f. 2:09 destruction 

perniciōsus, -a, -um 3:08 destructive, ruinous 

perpetuus, -a, -um 2:23 perpetual, continual 

persuādeō, -suādēre, -suāsī, -suāsum 2:03 to make sweet to, persuade 

pertineō, -tinēre, -tinuī 3:09 (+ ad.) to reach, extend to, pertain to 

perveniō, -venīre, -vēnī, -ventum 1:20 to arrive; (with ad + acc.) to arrive at 

perveniō, -venīre, -vēnī, -ventum 2:25 to arrive (= adveniō) [REPEAT] 

pervertō, -vertere, -vertī, -versum (also –vortō, etc.) 3:02 to turn about, overthrow 

pēs, pedis, m. 2:05 foot 

pessimus, -a, -um 2:08 worst; very bad 

petō, petere, petīvī, petītum 1:11 to look for, seek; aim at; attack 

pietās, pietātis f. 2:17 piety, dutiful conduct  

pius, -a, -um 1:07 pious, devout; having the proper relationship with 

gods, men, and city 

placeō, placēre, placuī, placitum (+ dat.) 1:17 to be pleasing to 

plānus, -a, -um 3:06 flat, level, even 

plēnus, -a, -um 1:25 full (of) 

plōrō (1) 2:26 to weep, wail, cry (over something) 

plūrimus, -a, -um 2:08 most; very much 

plūs (sg. noun); plūrēs (pl. adjective) 2:08 more; rather much (the singular is a noun used with 

the partitive genitive plūs pecūniae = “more of money” or “more money”;  the plural is used 

like an adjective plūrēs hominēs = “more people”) 

pluvius, -a, -um 3:06 rain-bringing, rainy 

pōculum, -ī n. 2:11 cup 

poena, -ae f. 2:10 [review] punishment 

poena, poenae, f. 1:22; 2:10 punishment, penalty 

poenās dare 1:22 to pay a penalty; to be punished 

poēta, -ae, m. 1:02 poet 

pōnō, pōnere, posuī, positum 1:09 to put, place; put down, take off (clothing) 
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pōns, pontis, m. 2:24 bridge 

populus, -ī, m. 1:23; 2:09 (a/the) people 

porta, portae, f. 2:12 gate 

portō, portāre, portāvī, portātum 1:03 to carry 

possum, posse, potuī 1:18 to be able, can 

post (+ acc.) 1:15 after, behind 

post (as an adv.) 1:15 afterwards 

posteā, adv. 1:13 afterwards 

posthāc, adv. 2:22 hereafter, after this 

postquam, conj. 1:17 after 

postrēmō, adv. 1:22 finally 

postulō (1) 1:24 to demand 

potēns, potentis 2:16 powerful, able 

potestās, potestātis, f. 1:28 power (cf. possum) 

potior, potīrī, potītus sum 2:26 to obtain, acquire (+ abl.) 

potius quam 2:03 rather than 

pōtō (1) 2:11 to drink 

praecipuus, -a, -um 1:14 special; principal 

praeclārus, -a, -um 3:08 very famous, excellent 

praedium, -ī, n. 3:01 farm, landed estate 

praedō, praedōnis, m. 3:16b robber, pirate, thief 

praemium, -ī, n. 1:24 reward; booty, loot 

praenōmen, praenōminis, n. 2:07 the first name given at birth; OR a name/title added 

to the front of the name 

praesēns, praesentis 2:06 present 

praesertim 3:06 especially, chiefly 

praestō, -stāre, -stitī, -stitum 2:04; 3:02 to place before, put in front; stand in front, be 

outstanding; overcome 

praeter (+ acc.) 2:03 except, past, besides 

praeterquam, adv. 3:07 except for, other than 

precor, precārī, precātus sum 3:16b to pray 

pretium, -ī, n. 1:24 price 

prex, precis, f. 3:07 prayer 

pridem, adv. some time ago, for some time 

prīmus, -a, -um 1:18; 1:22; 2:11 first 

prīnceps, prīncipis, m. 1:19 prince, leader 

prīncipium, -ī, n. 3:04 beginning 
prior, prius, comp. adj. 2:23 previous, earlier, prior (cf. prō and prīmus) 

priusquam (or prius … quam), conj. 3:11 before, previously … than 

prīvō (1) 2:25 to deprive, rob, bereave 

prō (+ abl.) 1:11; 2:03 in front of, before; for, on behalf of 

prō (+ abl.) 3:09 in proportion to; before; for, on behalf of 

probō (1) 1:11 to approve 

procerus, -a, -um 3:02 towering, tall 
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proelium, -ī, n. 1:18 battle 

proficīscor, -ficīscī, -fectus sum 3:11 to set out, depart 

profundus, -a, -um  3:16a deep; profound 

progeniēs, -geniēī, f. 3:14 offspring, progeny 

prohibeō, -hibere, -hibuī, -hibitum 1:09 to keep back, prevent 

proinde, adv. 3:12a henceforth, and so, so then 

prōmittō, -mittere, -mīsī, -missum 3:02 to send forth; promise 

prope (+ acc.) 1:12 near 

prope, adv. 3:10 nearly, almost 

properō (1) 3:16a to hasten, hurry 

prōpōnō, -pōnere, -posuī, -positum 1:12 to propose, put before 

proprius, -a, -um 2:19 its own, particular 

propter (+ acc.) 1:12 because of 

proptereā quod, adv. 3:09 because of the fact that; because 

prōvehō prōvehere prōvexī prōvectum 2:20 to carry forth, conduct 

provideō, -vidēre, -vīdī, -vīsum 3:06 to look ahead, forsee; provide 

prōvincia, -ae, f. 1:22; 2:11 province 

proximus, -a, -um 1:23 next, near 

prūdentia, -ae, f. 3:11 knowledge; wisdom, discretion, prudence 

pūblicus, pūblica, pūblicum 1:15 belonging to the state, having to do with public 

affairs 

pudet, pudēre, puduī 3:07 (acc.) is ashamed of (gen.) 

pudor, pudōris, m. 3:16b shame; shamelessness (cf. pudet) 

puella, -ae, f. 1:04 girl, girlfriend 

puer, puerī, m. 1:06 boy 

pueritia, -ae f. 2:14 childhood [Review] 

pueritia, -ae, f. 2:07 boyhood 

pugna, -ae, f. 2:05 battle 

pugnō (1) 1:02 to fight 

pulcher, pulchra, pulchrum 1:04 beautiful 

pulsō (1) 2:05 to beat (transitive) 

pulvīnar, pulvīnāris, n. 3:15 ceremonial couch on which images of the gods 

would be placed and before which food would be presented 

pulvis, pulveris m. 2:13 dust 

pūmex, pūmicis, m. 3:13 pumice, volcanic stone 

pūniō (4) 2:03 to punish 

pūpa, -ae, f. 1:05 doll 

putō (1) 2:20 to think, suppose 
quaerō quaerere quaesīvī quaesītum 2:13 to seek, look for 

quaestus, -ūs, m. 3:04 business, occupation; way of making a-living 

quālis, quāle 2:18 what sort 

quāliscumque (see -cumque) 

quam 2:08 than 

quam, adv. 2:22 how; (+ superlative) as ---- as possible 
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quamquam 2:10 although 

quandō 2:16 when? 

quantus, -a, -um 2:06 how great 

quārē / quā rē 3:13  why? for what reason? 

quārtus -a -um 1:22 fourth 
quasi 2:13 as if 

quattuor, indeclinable 1:17; 1:22; 2:11 four 

quattuordecim 1:22 fourteen 

-que 2:03 and (enclitic) 

quercus, quercūs, f. 3:02 oak tree 

quī, quae, quod 1:25 who, which, that (rel. pron.) 

quia, conj. 2:15 since 

quīdam, quaedam, quoddam 2:24 a certain 

quidem, adv. 2:22 indeed, at least 

quidem, adv. 2:24 indeed, certainly (nē … quidem – “not even …”) 

quīlibet, quaelibet, quodlibet 3:10 anyone, anyone whatsoever 

quīn, conj. 3:11 (+ subj. after a negative main clause) that 

quīndecim 1:22 fifteen 

quīnque 1:22; 2:11 five 

quīntus -a -um 1:22 fifth 

quis, quid 1:25 who, what? (inter. pron.) 

quis, quid? 2:17 who, what, which? [REVIEW] 

quisquam, quaequam, quidquam/quicquam 3:07 anyone, anything 

quisque, quidque each (declined like quis, quid with –que added) 

quisquis, quidquid 2:16 whoever 

quō? 2:17 to which/what place, where 

quoad, conj. until (+ subj.) 

quod 1:05; 1:12 because 

quōmodo? 2:17 in what way, how 

quoque 1:07 also 

quot? 2:17 how many 

quotannīs 3:05 every year 

rāna, rānae, f. 2:08 frog 

rapiō, rapere, rapuī, raptum 3:14 to seize, snatch, grab hold of 

rārus -a -um 2:13 sparse, scattered 

ratiō, ratiōnis, f. 1:21 reason; method 

rē vērā, phrase 2:12 in fact, in deed, in reality 

recipiō, -cipere, -cēpī, -ceptum 1:21 to take back 

recūsō (1) 1:18 to refuse 

reddō, reddere, reddidī, redditum 1:18 to give back, return (cf. dō) 

redeō, -īre, -ī(v)ī, -itum (cf. eō, īre) 2:04 to return, go back 

referō, -ferre, -tulī, -lātum 1:20 to bring back; (sē referre "to return") 

rēgia, rēgiae, f. 1:09 palace 

rēgīna, -ae, f. 1:04 queen 

rēgnō, rēgnāre, rēgnāvī, rēgnātum 1:03 to reign (intransitive) 
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rēgnum, -ī, n. 2:23 reign; kingdom 

regō, regere, rēgī, rēctum 2:15 to rule, keep in order 

relinquō, -linquere, -līquī, -lictum 1:19 to leave behind 

rēmus, -ī, m. 3:15 oar 

repellō, -pellere, -ppulī, -pulsum 2:04 to drive back, refuse 

repetō, -petere, -petīvī, -petītum 3:16a  to seek again; reclaim 

rēs pūblica, reī pūblicae, f. 1:29 republic, government, state 

rēs, reī, f. 1:29 thing, matter, affair; state 

respondeō, respondēre, respondī, respōnsum 1:13 to respond 

restituō, -tuere, -tuī, -tūtum 2:04 to restore 

reveniō, -venīre, -vēnī, -ventum 1:27 to go back, return 

revertō, -vertere, -vertī, -versum 1:12 to turn back; go back, return 

revocō (1) 2:04 to call back, recall 

rēx, rēgis, m. 1:10 king 

rīpa, rīpae, f. 1:10 shore 

rīvus, rīvī, m. 1:10 brook, small stream 

rogō, rogāre, rogāvī, rogātum 1:03 to ask 

Rōma, -ae, f. 2:02 Rome 

Rōmānus, -a, -um 2:02 Roman 

rosa, -ae, f. 1:05 rose 

rota, -ae, f. 2:20 wheel 

ruber rubra rubrum 2:20 red 
ruīna, ruīnae f. 2:13 collapse, ruin, destruction 

rūrsus 2:08 again 

rūs, rūris, n. 2:08 countryside, the country (as opposed to the city); 

rūrī “in the country” 

sacculus, -ī, m. 3:13 bag, money-bag 

sacer, sacra, sacrum 1:07 sacred, holy to the gods (cannot be used to describe 

the gods themselves) 

sacerdōs, sacerdōtis m./f. 2:14 proest/priestess 

saeculum, -ī n. 2:18 age, century 

saepe, adv. 1:14 often 

saevitia, -ae, f. 3:02 savagery, violence; rage 

saevus, -a, -um 2:06 fierce 

sāl, salis, m. 2:19 salt 

saliō, salīre, saluī, saltum 3:06 to spring, leap, jump 

salūs, salūtis f. 2:20 health, safety; salvation 

salvus -a –um 2:22 well, healthy 

sanguis, sanginis, m. 2:06 blood 

sapiēns, sapientis 2:17 wise 

sapientia, -ae, f. 3:01 wisdom 

satis / sat (indeclinable adj./adv./noun) 2:19 enough 

saxum, -ī, n. 2:06 rock 

scelus, sceleris, n. 2:23 crime, evil deed 

scīlicet 3:15 naturally, certainly, undoubtedly 
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sciō (4) 1:27 to know 

scrība, scrībae, m. 1:11 clerk, scribe 

scrībō, scrībere, scrīpsī, scrīptum 1:15 to write 
scrīptor, scrīptōris, m. 2:23 writer 

scūtum, scūtī, n. 1:07 shield 

sē (accusative or ablative) 1:08/1:24 himself, herself, itself; themselves 

sē referre 1:20 to return (“bring oneself back”) 

secundus, -a, -um 1:20; 1:22 second; favorable 

secūris, -is, f. 3:02 axe, hatchet 

sed 1:02 but 

sēdecim 1:22 sixteen 

sedeō, sedēre, sēdī, sēssum to be seated, sit 

sēdes, sēdis, f. 3:12a seat; seat of power; home 

semper, adv. 1:17 always 

senātor, senātōris, m. 1:18 senator, member of the Roman senate 

senātus, -ūs, m. 1:28 senate 

senecta, -ae, f. 3:07 old age 

senex, senis, adj. 1:21 old (of people) 

sēnsus, -ūs, m. 3:12a sense, feeling 

sententia, -ae, f. 2:18 feeling, opinion; sentence 

sentiō, sentīre, sēnsī, sēnsum 1:27 to feel, perceive; sense 

septem 1:22 seven 

septendecim 1:22 seventeen 

septentriōnēs, -um, m. (pl.) 3:09 north (the seven ploughing oxen – a constellation) 

septimus, -a, -um 1:15; 1:22 seventh 

sequor, sequī, secūtus sum 2:26 to follow, pursue 

serpēns, serpentis, c. 2:05 snake, serpent 

serviō (4) (+ dat.) 2:03 to be a slave to, serve 

servō (1) 1:10 to guard, save 

servus, -ī, m. 1:23 slave 

seu or sīve 3:13 or 

sex 1:22 six 

sextus -a -um 1:22 sixth 

sī 1:12 if 

sī quandō… 2:17 if ever… 

sibi (dative of sē) 

sīc, adv. 1:20 so, in this way, thus 

siccus, -a, -um 2:26 dry, thirsty 

sīcut 1:15 just as 

sīdus, sīderis, n. 3:16a constellation, group of stars; sky 

significō (1) 2:14 to indicate, signify, mean 

signum, signī, n. 1:07 sign 

silva, -ae, f. 2:05 forest, woods 

similis, -e 2:19 similar 

simplex (nom.), simplicis (gen.) 2:16 simple 
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simul, adv. 2:19 at the same time 

sine (+ abl.) 1:16 without 
singulī, -ae, -a 2:23 individually, each 

sinister, sinistra, sinistrum 1:28 left (as opposed to right); sinister 

sinō, sinere, sīvī, situm 3:07 to allow, permit 

sinus, sinūs, m. 2:16 fold, pocket; bay 

socius, sociī, m. 1:06 ally 
sōl, sōlis, m. 2:13 sun 

soleō, solēre, solītus sum 2:15 to be accustomed 

soleō, solēre, solitus sum 3:05 to be accustomed 

solidus, -a, -um 3:03 firm, solid; complete, unbroken 

sollemnis, -e 2:11 yearly; ceremonial, festive 

sōlum, adv. 2:17 only (nōn sōlum … sed etiam) 

sōlus, -a, -um 1:06; 1:21 alone, only 

somnium, -ī, n. 2:24 dream 

sonō, sonāre, sonuī, sonitum 3:02 to sound, resound, make a noise 

sōpiō (4) 2:04 to put to sleep 

soror, sorōris, f. 1:19 sister 

sors, sortis, f. 2:09 lot, fate 

spatiōsus, -a, -um 2:21 spacious 

spatium, -ī, n. 2:21 space 

spectāculum, -ī n. 2:20 show, spectacle 

spectō (1) 1:06 to watch 

spectō (1) 3:09 to look; to watch 

spernō, spernere, sprēvī, sprētum 3:03 to despise 

spērō (1) 1:27 to hope 

spēs, speī, f. 2:04 hope 

spīritus, -ūs, m. 1:25/1:26 breath, spirit 

spōlium, -ī, n. 3:12a spoils, booty 

squālidus, -a, -um 1:13 dirty 

stabilis, -e 3:04 stable, firm, steady 

stabulum, -ī, n. 3:06 stable 

statim (adv.) 2:22 immediately, straight away 

statua, statuae, f. 1:12 statue 

stella, stellae, f. 1:07 star 

stō, stare, stetī, statum 1:21 to stand 

strēnuus, -a, -um 3:04 active, vigorous 

studeō, studēre, studuī (+ dat.) 1:17 to study, direct one's zeal to 

studiōsus, -a, -um 3:04 eager 

studium, studiī, n. 1:09 zeal, eagerness 

suāvis, -e, adj. 3:13 sweet 

sub (+ abl.) 1:11 under (being under or moving while under) 

sub (+ acc.)  1:11 up to; under (moving under from not being under) 

subdo, -dere, -didī, -ditum 2:27 to place something (acc.) under another (dat.) 

subiciō subicere subiēcī subiectum 2:14 to subject 
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subitō 2:08 suddenly 
subvertō, -vertere, -vertī, -versum 2:23 to upset, overthrow, overturn 

succēdō succēdere succēssī successum (+ dat.) 2:12 to advance, come next, succeed 

suī (genitive of sē) 

sum 1:07 I am 

summoveō, -movēre, -mōvī, -mōtum 3:10 to send away, remove 

summus, -a, -um 2:08 highest; very high 

sūmō sūmere sūmpsī sūmptum 2:14 to take up 

sumus 1:07 we are 

sunt 1:07 they are 

super, prep. (+ acc.) 3:14 above, upon; (adv.) above; in addition 

superbus, -a, -um 2:05 proud 

superior, superius 2:08 higher; rather high 

superō (1) 1:18 to surpass; overcome, conquer 

superstitiō, superstitiōnis, f. 2:20 superstition 

supersum, -esse,  -fuī, -futūrum 3:07 to be left over, survive 

superus, -a, -um 2:08 high; (pl.) the gods 

supplex, supplicis, m. 2:27 suppliant, one who begs for mercy or forgiveness 

supplicium, -ī n. 2:10 supplication 

suprā (adv.) 3:04 above 

suprēmus, -a, -um 2:08 highest; very high 

surgō, surgere, surrēxī, surrēctum 1:16 to rise, get up 

sūs, suis, c. 3:06 pig, sow, hog 

sustineō, -tinēre, -tinuī, -tentum 3:04 to uphold, sustain, support 

suus, -a, -um 1:23, 2:25 his own, her own, its own; their own 

taeter, taetra, taetrum 3:03 foul 

tālis, tale 2:18 such, of such a kind 

tam … quam ... 2:10 so … as 

tam 1:12 so, to such a degree 

tamen, conj. 1:26 nevertheless 

tamquam, adv. 3:16b as though 

tandem 2:06 finally 

tangō, tangere, tetigī, tāctus 2:22 to touch 

tantum … quantum 3:07 so much … as; so great … as 

tantum, adv. 3:10 only, just 

tantus -a -um 2:08 so much, so great 

tardus, -a, -um 2:21 slow, late 

tē 1:09 you (sing.) 
tēctum, -ī n. 2:13 roof (pl.) 

tēctus, -a, -um 3:16b covered (cf. tēctum) 

tellūs, tellūris, f. 3:15 ground, earth 

tempestās, tempestātis, f. 3:05 storm, weather 

templum, templī, n. 1:07 temple 

temptō (1) 1:10 to try, attempt 
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tempus, temporis, n. 1:17 time, opportunity; (tempus honōris “term of office”) 

tenāx, tenācis 2:07 holding on, tenacious 

tendō, tendere, tetendī, tentum 2:27 to stretch, extend; strive 

tenebrae, tenebrārum f. pl. 2:12 shadow 

teneō, tenēre, tenuī, tentum 1:11 to hold 

tergum, -ī, n. 3:01 (pl.) back; tergum vertere/dare to turn tail, flee 

terra, -ae, f. 1:03/1:04 land 

terreō, terrēre, terruī, territum 1:08 to scare, frighten 

tertius -a -um 1:22  third 

timeō, timēre, timuī 1:10 to be afraid, fear 

timidus, -a, -um 1:10 afraid, fearful 

toga, togae, f. 1:11 toga (formal clothing for upper class male Roman 

citizens) 

tolerō (1) 3:07 to bear, endure 

tollō tollere sustulī sublātum 2:13 to lift, raise; raze 

tot, indeclinable adj. 3:10 so many 

tōtus, -a, -um 1:21 whole, entire 

tractō (1) 3:15 to treat, handle 

trādō trādere trādidī trāditum 2:14 to hand over, surrender [Review] 

trādō, trādere, trādidī, trāditum 1:18 to hand over 

trahō, trahere, traxī, tractum 2:14 to drag, draw; derive 

trāns (+ acc.) 1:11 across 

trānseō, -īre, -īvī/-iī, itum 1:20 to go across (cf. trāns + eō) 

trēdecim 1:22 thirteen 

trēs, tria 1:22 three 

tribūnal, tribūnālis, n. 3:12a judgment seat, place of judgment, ‘tribunal’ 

triumphus, -ī, m. 1:26 triumphal procession 

Trōia, -ae, f. 1:04 Troy 

tū 1:19 you (sing.) 

tul- (see ferō) 

tum 1:07 then 

tunc, adv. 3:16a then (= tum) 

tunica, -ae, f. 2:16 tunic, basic clothing 
turba, -ae f. 2:13 crowd; disturbance 

turpis, turpe 2:18 ugly, shameful 

turris, turris f. 2:12  tower 

tūtus, -a, um 1:07 protected, safe 

tuus, tua, tuum 1:24 your (sg.) 

tuus, tua, tuum 2:25 your [REPEAT] 

tyrannus, tyrannī, m. 1:10 tyrant 

ubi 1:09 when, where 

ubi prīmum 2:08 as soon as 

ubīque (adv.) 2:04 everywhere 

ūllus, -a, -um 1:21 any (always in a sentence with a negative) 

ultimus, -a, -um 1:25 final, last 
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umbra, -ae, f. 2:06 shadow 

umquam, adv. 1:25 ever (usually used in a negative sentence) 

unda, -ae, f. 3:16a  wave (cf. ‘undulation’) 

unde, adv. 2:26 from where, whence 

ūndecim 1:22 eleven 

ūndecimus, -a, -um 1:22 eleventh 

ūndēvīgintī 1:22 nineteen 

undique, adv. 3:09 from all sides; from everywhere; everywhere (cf. 

unde) 

unguentum, -ī 3:13 perfume 

ūniversus, -a, -um 2:27 combined in one, entire, whole 

ūnus, -a, -um 1:21; 1:22 one 

urbs, urbis, f. 1:14 city 

ursus, -ī, m. 2:06 bear 

ūsque (adv.) 1:28 all the way (up to) 

ūsque, adv. 3:11 continuously; all the way 

ūsus, ūsūs, m. 2:19 use; method 
ut (+ ind.) 2:13 as, when 

ut / utī 3:05 (with the indicative) as; when; (with the 

subjunctive) in order that, to 

uter, utra, utrum 1:21 either 

ūtor, ūtī, ūsus sum 2:26 to use (+ abl.) 

utrimque, adv. 2:24 on both sides, from each side 

uxor, uxōris, f. 1:10 woman 

vagor, vagārī, vagātus sum 3:09 to wander (of one’s own free will) 

valdē, adv. 1:25/1:26 very 

valeō valēre valuī valitūrum 2:12 to be well 

validus, valida, validum 1:08 strong 

vastō (1) 2:12 to lay waste to 

-ve (enclitic) 3:10 or 

vectīgal, vectīgālis, n. 2:23 tax 

vel…vel… 2:15 either…or… 

velut, adv. 3:11 as if, just as if 

vēndō, vēndere, vēndidī, vēnditum 1:24 to sell 

venēnum, -ī, n. 2:05 poison; venom 

veniō, venīre, vēnī, ventum 1:13 to come 

venustus, -a, -um 3:13 charming, delightful 

verbum, verbī, n. 1:16 word; verb 

vereor, verērī, veritus sum 3:07 to fear, be afraid 

vēritās, vēritātis, f. 2:18 truth 

vērō, adv. 3:12a truly; however 

vertō, vertere, vertī, versum 1:23 to turn (cf. revertō) 

vērum 3:04 (adv.) truly; (conj.) but 

vērus, -a, -um 2:09 true 
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vester, vestra, vestrum 1:24 your (pl.) 

vester, vestra, vestrum 2:25 your (pl.) [REPEAT] 

vestīgium, -ī, n. 3:16b footprints, trail 

vestis, vestis, f. 1:13 clothing 

vetō, vetāre, vetuī, vetitus 2:15 to forbid 

vetus, veteris (adj.) 3:01 old 

via, viae, f. 1:16; 2:09 road, way 

vīcīnus, -a, -um 1:18 neighboring, nearby; (as a noun) neighbor 

victor, victōris, m. 1:18 victor, winner 

victōria, -ae, f. 1:20 victory 

victus, -a, -um 1:18 conquered, vanquished 

videō, vidēre, vīdī, vīsum 1:08 to see 
videor, vidērī, vīsus sum (passive of videō) 2:13 to seem; be seen 

vigil, vigilis, m. 1:24 watchman; fireman 

vigilia, -ae, f. watching, keeping watch; sentinel 

vīgintī 1:22 twenty 

vīgintī duo, -ae, -o 1:22 twenty-two 

vīgintī quattuor 1:22 twenty-four 

vīgintī quīnque 1:22 twenty-five 

vīgintī trēs, -ia 1:22 twenty-three 

vīgintī ūnus, -a, -um 1:22 twenty-one 

vīlicus, -ī, m. 3:06 overseer (on a vīlla or estate) 

vīlis, vīle, adj. 1:22 cheap; vīlī 'cheaply' 

vīlla, vīllae, f. 1:14 'villa', large estate home of various types 

vincō, vincere, vīcī, victum 1:13 to conquer; win 

vīnum, -ī, n. 2:05 wine 

vir, virī, m. 1:06 man 

virgō, virginis, f. 1:12 maiden 

viridis, viride 2:20 green 

virtūs, virtūtis, f. 1:12 courage 

vīs, vīs f. 2:18 force, power (pl.); strength 

vīsō, vīsere, vīsī, vīsum 3:02 to look at carefully, contemplate 

vīta, vītae, f. 1:15; 2:09 life 

vitium, vitiī, n. 2:09 vice, crime 

vītō (1) to avoid 

vīvō, vīvere, vīxī, vīctum 1:16 to live 

vīvus, vīva, vīvum 1:08 living, alive 
vix 2:13 hardly, with difficulty 

vocō, vocāre, vocāvī, vocātum 1:03 to call 

volō (1) 3:15 to fly 

volō, velle, voluī 1:07/1:09/1:21 to want, be willing, wish 

volunt 1:09 they want, wish 

voluntās, voluntātis, f. 1:29 will, wish 

voluptās, voluptātis, f. 2:09 pleasure 

volvō, volvere, volvī, volūtum 3:14 to roll, tumble; spin (thread) 
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vōs 1:09/1:19 you (plur.) 

vōx, vōcis, f. 2:06 voice 

vulgus, -ī n. 2:10 crowd 

vulnerātus, vulnerāta, vulnerātum 1:08 wounded 

vulnerō (1) 1:08 to wound 

vult 1:07/1:09 he, she, it wants, wishes 

vultus, vultūs, m. 3:15 face, expression 

 


